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Vyluéenie zodpovednosti

Firma JAMARA e K. nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody, ktoré vzniknd na vyrobku alebo jeho
prostrednictvom, pokial tieto $kody vzniknt nespravnou obsluhou alebo nespravnym pouzivanim
vyrobku. Zodpovednost za spravnu obsluhu a spravne pouzivanie vyrobku nesie vyhradne zakaz-
nik. Toto sa tyka hlavne montaze, procesu nabijania, pouzivania az k vyberu oblasti pouzitia. Za
tymto UCelom sa prosim zoznamte s navodom na pouzitie, ktory obsahuje délezité informacie a
upozornenia.

General information

JAMARA e K. is not liable for any damage caused to the product itself or through this, provided this
is due to improper operation or handling errors. The Customer alone bears the full responsibility for
the proper use and handling, including without limitation, the assembly, the charging process, the
use and choice of the operation area. Please refer to the operating and user instructions, it contains
important information and warnings.

Vyhlasenie o zhode

Tymto firma JAMARA e K. vyhlasuje, Ze Produkt ,LiPo 20 Charger 2S/3S, No. 413117*
sulade so smernicami 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je dostupné na nasledovnej internetovej adrese:
www.jamara-shop.com/Conformity

ce

Certificate of Conformity

Hereby JAMARA e K. declares that the product ,LiPo 20 Charger 2S/3S, No. 413117¢
complies with Directive 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet
address: www.jamara-shop.com/Conformity

jev

Pred uvedenim modelu do prevadzky si prosim pozorne precitajte cely navod na
pouzitie a bezpe¢nostné informacie.

Upozornenie! Varovania/bezpec¢nostné pokyny sa musia precitat’ v celom
rozsahu! Sluzia na Vasu bezpecnost’' a mézu zabranit’' nehodam / zraneniam.

Read the complete instructions and security instructions carefully before using the model.
Caution! Please fully and carefully read warnings/ safety instructions. These are for
our own security and can avoid accidents/injuries.

Technické udaje:
Vstupné napatie:
Vystupné napéatie
Typy batérii/¢lankov:
Nabijaci prud:

AC 100 - 240V | 50/60Hz | 25W
84V (257,4V)/126V (3S11,1V)
LiPo/287,4V;38 11,1V

1,6 A[20W

Technical data:
Input:

Output:

Battery types/Cells
Charging current:

AC 100 - 240V | 50/60Hz | 25W
84V (287,4V)/126V (3S11,1V)
LiPo/287,4V;38 11,1V

1,6 A[20W

NajdélezitejSie informacie:

« Integrovany balancér nabijania pre 2 az 3 lipo ¢lanky

* Maximalna bezpecnost (nenabija hiboko vybité ¢lanky)

« Nabijaci prad do 20 W pri 1,6 A

« Automatické zastavenie nabijania po dosiahnuti napéatia na konci nabijania

» Podporuje 2S;7,4V a 3S;11,1V litium-polymérové batérie s konektorom XH od 1600mAh vyssie
« 2 farebné stavové LED diody

Highlights:

« Integrated charge balancer for 2 to 3 lipo cells

* Maximum safety (does not charge deeply discharged cells)

« Charging current up to 20 Watt at 1.6Ampere

« Automatic charge stop when final charge voltage is reached

* Supports 2S;7.4V and 3S;11.1V lithium polymer batteries with XH connector from 1600mAh
« 2 colored status LED's

Délezité poznamky o vhodnosti batérie:

Uistite sa, Ze pouzivate len litiovo-polymérové batérie s pripojenim balancéra XH. S
nabijackou sa mdzu pouzivat len tieto batérie. Iné pripojenia a typy batérii sa nesmu pouzivat
(riziko poziaru v désledku opacnej polarity alebo prebitia).

Informujte sa u vyrobcu batérie, ¢i je vasa batéria vhodna. Pouzivajte len LiPo akumulatory

s kapacitou najmenej 1600 mAh (inak hrozi nebezpecenstvo poziaru v désledku nadmerného
nabijacieho pridu). Ak pouzivate batérie s kapacitou menSou ako 1600 mAh, batérie musia byt
schvalené pre nabijaci prud 1600 mA (rychle nabijanie). Informujte sa u vyrobcu batérie, ¢i vasa
batéria spifia tieto poziadavky.

K nabijacke mo6zete naraz pripojit’ len jednu batériu. Nabijanie 2 batérii sucasne NIE JE
povolené a spdsobi poskodenie batérie alebo nabijacky (nebezpecenstvo poziaru).

Important notes on the suitability of the battery:

Make sure to use only lithium polymer batteries with XH balancer connector. Only these may
be used with the charger. Other connections and battery types must not be used (fire hazard due
to reverse polarity or overcharging may result).

Please contact the manufacturer of your battery to find out whether your battery is suitable. Only
LiPo batteries with a capacity of at least 1600mAh must be used (otherwise there is a risk of
fire due to excessive charging current). If you use batteries with a capacity below 1600mAh, the
batteries must be approved for a charging current of 1600mA (Speedcharging). Please ask the
manufacturer of your battery if your battery meets these requirements.

You may only connect one single battery to the charger at a time. Charging 2 batteries at
the same time is NOT allowed and will cause damage to the battery or charger (fire hazard).

sattery TyP: UPS

vstup 100 - 240 V

pripojenie balancéra 2 ¢lanky
pripojenie balancéra 3 ¢lanky
stavové LED diédy

ISR

Power Slot 100 - 240 V
2S Balancer
3S Balancer
Status LEDs
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Nabijanie batérie

1. Sietovy kabel nabijacky zapojte do vhodnej zasuvky. Rozsvietia sa kontrolky LED
na zeleno a indikuju pripravenost na nabijanie.

2. Teraz zapojte prazdnu batériu do nabijacky. Akumulatory 7,4 VV 2S k 3-polovej pripojke
pripojenie alebo 11,1V 3S batérie do 4-pdlového pripojenia. Nepouzivaijte silu a davajte pozor,
aby ste neobratili polaritu. Po niekolkych sekundach sa farba LED diédy zmeni na ¢ervenu a
indikuje, , Ze sa batériové ¢lanky nabijaju.

Pozor!

Pri pripojeni 2S batérie sa na ¢ervenu zmenia len prvé 2 LED diédy (Cell1-2), LED diéda 3
(Cell 3) zostava zelena. Pri pripojeni 3S batérie sa vSetky LED diody (Cell1-3) zmenia na
cervené.

Akonahle je ¢lanok batérie plne nabity, prislusna LED sa zmeni na zelenu.

¢lanky nabijaju jednotlivo, je mozné, Ze jeden ¢lanok je tplne nabity skor ako druhy.
Akumulator vzdy nechajte pripojeny k nabijacke, kym

su ¢lanky uplne nabité (zelend), aby nabijacka mohla batériu vyrovnat.

Charging a battery
1. Plug the power cord of the charger into a suitable socket. The LEDS light up green and indicate
that the charger is ready for charging.

2. Now connect the empty battery to the charger. 7.4V 2S batteries to the 3 pin connector or 11.1V
38 batteries to the 4 pin connector. Do not use force and pay attention to reverse polarity. The
LEDs change to red after a few seconds and indicate that the battery cells are charging.
Attention:

When connecting a 28 battery, only the first 2 LEDs (Cell1-2) change to red, LED 3 (Cell 3)
will remain green. When 3S batteries are connected, all LEDs are red (Cell1-3).

As soon as a the battery cell is full, the corresponding LED changes to green. Because the cells
are charged individually in a balanced way, it is possible that one cell is fully charged earlier than
the others. Always leave the battery on the charger until all connected cells are fully charged
(green) to allow the charger to balance your battery

Detekcia plnej batérie.
Po pripojeni plnej batérie k nabijacke sa kontrolky LED na niekolko sekind zmenia na ¢ervené a
potom opat na zelené. To znamenad, Ze batéria je uz plne nabita.

Detekcia poSkodenej batérie.
Ak po pripojeni prazdnej batérie zostant LED diody zelené, batéria je chybna. (defekt ¢lanku alebo
hlboké vybitie). V takom pripade batériu okamzite odpojte od nabijacky a pouzite iny akumulator.

Detecting a full battery.
When you connect a full battery to the charger, the LEDs will turn red for a few seconds and then
turn green again. This means that the battery is already fully charged.

Detecting a defective battery.

If the LEDs remain green when an empty battery is connected, there is a defect in the battery (cell
defect or deep discharge). In this case, immediately disconnect the battery from the charger and
use another battery.

Bezpecénostné pokyny
« Nabijanie mézu vykonavat len dospelé osoby.
« Len na vnatorné pouZitie.

+ Nabijacku chrarte pred prachom, neéistotami, vihkostou a priamym slne¢nym

Ziarenim.

» Po pouziti odpojte nabijacku od zdroja napajania a vyberte pripojené batérie.
« Neotvarajte nabijacku, aby ste ju opravili. Je to nebezpecné a stracate vietky
zarucné prava. Ak chcete nabijacku opravit, poslite ju na nase servisné oddelenie.

» Postupujte podla pokynov vyrobcu batérie

Safety Information

« Charging may only be carried out by adults

« Only for indoor use.

« Never expose the charger to dust, dirt, moisture and direct sun light.

« After use always disconnect the charger from the power source and remove any
connected batteries.

« Do not open the charger to do repairs. This will void the guarantee and may be
dangerous. If the charger is damaged or faulty, return it to our service department
for repairs.

« Follow the instructions of the battery manufacturer.

Informacie tykajuce sa likvidacie

Elektrické zariadenia sa nesmu vyhadzovat spolu s komunalnym odpadom, ale musia byt
likvidované zvlast. Uzivatel je povinny — ak je to mozné — odstranit batériu a odovzdat’ elekt-
rické zariadenie do zberu odpadov. Ak sa na zariadeni nachadzaju osobné udaje, tie je nutné

odstranit samostatne.

Disposal restrictions

Electrical appliances must not be disposed of in domestic waste and must be disposed of se-
parately. You are obliged to take out the batteries, if possible, and to dispose of the electrical
equipment at the communal collection points. Should personal data be stored on the electrical
appliance you must remove them by yourself.
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HR - Viva-net d.o.o., Distributor Jamara for Croatia, Ante Topic - Mimare 8, HR-10000 Zagreb-Susedgrad, info@viva-net.hr, www.viva-net.hr
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